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Обществена консултация във връзка с Директивата относно писмената декларация — задължение на работодателя да информира работниците или служителите за условията на трудовия договор или трудовото правоотношение


Полетата, отбелязани с *, са задължителни.



Въведение
Най-важното, което трябва да знаете, преди да попълните въпросника е, че

[image: ]Директивата относно писмената декларация (Директива 91/533/ЕИО) дава на работниците и служителите правото да бъдат уведомявани писмено за важните аспекти на техните трудови правоотношения в момента на тяхното възникване или малко след това.
[image: ]Работниците/служителите трябва да бъдат уведомявани поне за:

- самоличността на страните;
- местоработата;
- ако няма определена или основна месторабота, принципът е, че работникът/служителят е нает на работа на различни места;
- наименованието, степента, естеството или категорията на работата или кратка длъжностна характеристика;
- началната дата на трудовите правоотношения;
- в случай на срочен трудов договор или трудово правоотношение, предвидената му продължителност;
- продължителността на платения отпуск;
- срока за предизвестие, който следва да се спазва от работодателя и от работника/служителя, в случай на прекратяване на трудовия договор или на трудовото правоотношение;
- основното заплащане на работника/служителя и други компоненти на неговото възнаграждение;
- продължителността на нормалния работен ден или седмица на работника/служителя;
- съответните колективни трудови споразумения, ако има такива.

[image: ]Работещите в чужбина работници/служители трябва да получат следната информация преди да заминат:
- продължителността на периода на работа зад граница;
- валутата, в която ще се изплаща възнаграждението;
- когато това е уместно, обезщетенията в брой или в натура, свързани с изпращането на работа зад граница;
- когато това е уместно, условията за връщане на работника или служителя в държавата по произход.

*Вашият отговор на тази консултация:
|_| може да бъде публикуван с личните ви данни (давам съгласието си цялата информация в отговорите ми да бъде публикувана и декларирам, че тя не е предмет на ограничения, произтичащи от авторски права, които да възпрепятстват публикуването)
|_| може да бъде публикуван анонимно (давам съгласието си цялата информация в отговорите ми да бъде публикувана, с изключение на моето име/името на моята организация, и декларирам, че въпросната информация не е предмет на ограничения, произтичащи от авторски права, които да възпрепятстват публикуването)
|_| не може да бъде публикуван — информацията остава поверителна (отговорите няма да бъдат публикувани, но ще се използват в рамките на Комисията)

[image: ]Можете да се запознаете със съпътстващия документ, в който е предоставена информация за Директивата относно писмената декларация и проекта на Комисията за нейното оценяване. В този документ ще намерите и определение за някои „нови форми на заетост“ (вж. таблица 1 на стр. 5 от съпътстващия документ).
[image: ]В Директивата относно писмената декларация са определени само минимални стандарти. Това означава, че страните могат да определят правила или да насърчават подписването на колективни споразумения, които са по-благоприятни за работниците/служителите.

0. Вие сте?
*Профил
Отговарям на въпросника като:
[bookmark: Check1]|_| работник, служител
|_| организация на работници/служители или представител на работници/служители (например профсъюз, работнически съвет, представител на персонала)
|_| работодател
|_| организация на работодателите
|_| самостоятелно заето лице
|_| гражданин на ЕС
|_| публичен орган
|_| ДРУГО

Моля, уточнете
	







Като работник/служител как бихте определили вашите трудови правоотношения?

Ако за целта са ви нужни насоки, вижте определението за някои нови форми на заетост в таблица 1 на стр. 5 от съпътстващия документ.
|_| Заетост по стандартен безсрочен трудов договор
|_| Заетост по срочен трудов договор
|_| Заетост по трудов договор на непълно работно време
|_| Дистанционна работа
|_| Работа чрез агенции за временна заетост
|_| Договори от вида „на повикване“, договори за нулево работно време
|_| Съвместно наемане на служители
|_| Съвместяване на едно работно място
|_| Работа въз основа на ваучер
|_| Временно управление
|_| Основана на ИКТ мобилна трудова дейност
|_| Модели на сътрудничество при заетостта
|_| ДРУГО

Моля, уточнете
	






В кой сектор/кои сектори работи основно вашата компания?
|_| СЕЛСКО, ГОРСКО И РИБНО СТОПАНСТВО
|_| ДОБИВНА ПРОМИШЛЕНОСТ
|_| ПРОИЗВОДСТВО
|_| ПРОИЗВОДСТВО И РАЗПРЕДЕЛЕНИЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА И ТОПЛИННА ЕНЕРГИЯ И НА ГАЗООБРАЗНИ ГОРИВА
|_| ВОДОСНАБДЯВАНЕ КАНАЛИЗАЦИОННИ УСЛУГИ, УПРАВЛЕНИЕ НА ОТПАДЪЦИ И ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ
|_| СТРОИТЕЛСТВО
|_| ТЪРГОВИЯ РЕМОНТ НА АВТОМОБИЛИ И МОТОЦИКЛЕТИ
|_| ТРАНСПОРТ И СКЛАДИРАНЕ
|_| ХОТЕЛИЕРСТВО И РЕСТОРАНТЬОРСТВО
|_| ИНФОРМАЦИЯ И КОМУНИКАЦИЯ
|_| ФИНАНСОВИ И ЗАСТРАХОВАТЕЛНИ ДЕЙНОСТИ
|_| ОПЕРАЦИИ С НЕДВИЖИМИ ИМОТИ
|_| ПРОФЕСИОНАЛНИ ДЕЙНОСТИ И НАУЧНИ ИЗСЛЕДВАНИЯ
|_| АДМИНИСТРАТИВНИ  И  СПОМАГАТЕЛНИ ДЕЙНОСТИ
|_| ПУБЛИЧНА АДМИНИСТРАЦИЯ И ОТБРАНА
|_| ЗАДЪЛЖИТЕЛНА СОЦИАЛНА СИГУРНОСТ
|_| ОБРАЗОВАНИЕ
|_| ХУМАННО ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ И СОЦИАЛНА РАБОТА
|_| КУЛТУРА, СПОРТ И РАЗВЛЕЧЕНИЯ
|_| ДРУГИ ДЕЙНОСТИ В ОБЛАСТТА НА УСЛУГИТЕ
|_| ДЕЙНОСТИ НА ДОМАКИНСТВА КАТО РАБОТОДАТЕЛИ НЕДИФЕРЕНЦИРАНИ ДЕЙНОСТИ НА ДОМАКИНСТВА ПО ПРОИЗВОДСТВО НА СТОКИ И УСЛУГИ ЗА СОБСТВЕНО ПОТРЕБЛЕНИЕ
|_| ДЕЙНОСТИ НА ЕКСТЕРИТОРИАЛНИ ОРГАНИЗАЦИИ И СЛУЖБИ
|_| Не зная / не е приложимо / предпочитам да не отговарям

В кой сектор / в кои сектори работят основно хората, които представлявате?
|_| Различни сектори / всички сектори
|_| СЕЛСКО, ГОРСКО И РИБНО СТОПАНСТВО
|_| ДОБИВНА ПРОМИШЛЕНОСТ
|_| ПРОИЗВОДСТВО
|_| ПРОИЗВОДСТВО И РАЗПРЕДЕЛЕНИЕ НА ЕЛЕКТРИЧЕСКА И ТОПЛИННА ЕНЕРГИЯ И НА ГАЗООБРАЗНИ ГОРИВА
|_| ВОДОСНАБДЯВАНЕ КАНАЛИЗАЦИОННИ УСЛУГИ, УПРАВЛЕНИЕ НА ОТПАДЪЦИ И ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ
|_| СТРОИТЕЛСТВО
|_| ТЪРГОВИЯ РЕМОНТ НА АВТОМОБИЛИ И МОТОЦИКЛЕТИ
|_| ТРАНСПОРТ И СКЛАДИРАНЕ
|_| ХОТЕЛИЕРСТВО И РЕСТОРАНТЬОРСТВО
|_| ИНФОРМАЦИЯ И КОМУНИКАЦИЯ
|_| ФИНАНСОВИ И ЗАСТРАХОВАТЕЛНИ ДЕЙНОСТИ
|_| ОПЕРАЦИИ С НЕДВИЖИМИ ИМОТИ
|_| ПРОФЕСИОНАЛНИ ДЕЙНОСТИ И НАУЧНИ ИЗСЛЕДВАНИЯ
|_| АДМИНИСТРАТИВНИ  И  СПОМАГАТЕЛНИ ДЕЙНОСТИ
|_| ПУБЛИЧНА АДМИНИСТРАЦИЯ И ОТБРАНА
|_| ЗАДЪЛЖИТЕЛНА СОЦИАЛНА СИГУРНОСТ
|_| ОБРАЗОВАНИЕ
|_| ХУМАННО ЗДРАВЕОПАЗВАНЕ И СОЦИАЛНА РАБОТА
|_| КУЛТУРА, СПОРТ И РАЗВЛЕЧЕНИЯ
|_| ДРУГИ ДЕЙНОСТИ В ОБЛАСТТА НА УСЛУГИТЕ
|_| ДЕЙНОСТИ НА ДОМАКИНСТВА КАТО РАБОТОДАТЕЛИ НЕДИФЕРЕНЦИРАНИ ДЕЙНОСТИ НА ДОМАКИНСТВА ПО ПРОИЗВОДСТВО НА СТОКИ И УСЛУГИ ЗА СОБСТВЕНО ПОТРЕБЛЕНИЕ
|_| ДЕЙНОСТИ НА ЕКСТЕРИТОРИАЛНИ ОРГАНИЗАЦИИ И СЛУЖБИ
|_| Не зная / не е приложимо / предпочитам да не отговарям

Колко хора работят във вашата организация или компания?
|_| 0
|_| 1 — 9
|_| 10 — 49
|_| 50 — 249
|_| повече от 250
|_| Не зная / не е приложимо / предпочитам да не отговарям

Ако сте самостоятелно заето лице, бихте ли желали да споменете нещо по-специално във връзка с вашето положение?
	






*Име:
	







Адрес:
	






*Ел. адрес:
	






*Най-подходящата за вашия профил страна: страната, в която (предимно) работите, страната, в която вашата компания (предимно) работи...:
|_| Австрия
|_| Белгия
|_| България
|_| Германия
|_| Гърция
|_| ДРУГА
|_| Дания
|_| Естония
|_| Ирландия
|_| Исландия
|_| Испания
|_| Италия
|_| Кипър
|_| Латвия
|_| Литва
|_| Лихтенщайн
|_| Люксембург
|_| Малта
|_| Нидерландия
|_| Норвегия
|_| Обединено кралство
|_| Полша
|_| Португалия
|_| Румъния
|_| Словакия
|_| Словения
|_| Унгария
|_| Финландия
|_| Франция
|_| Хърватия
|_| ЦЕЛИЯ ЕС
|_| Чешка република
|_| Швеция

Моля, уточнете
	






*Кой език използвате за участие в консултацията: 
|_| български
|_| хърватски
|_| чешки
|_| датски
|_| нидерландски
|_| английски
|_| естонски
|_| финландски
|_| френски
|_| немски
|_| гръцки
|_| унгарски
|_| ирландски
|_| италиански
|_| латвийски
|_| литовски
|_| малтийски
|_| полски
|_| португалски
|_| румънски
|_| словашки
|_| словенски
|_| испански
|_| шведски
|_| ДРУГ

Моля, уточнете
	






Вашият идентификационен номер в Регистъра за прозрачност (ако вие или вашата организация сте включени в него):
	



За да разберете как става включването в Регистъра за прозрачност, щракнете върху http://ec.europa.eu/transparencyregister/info/homePage.do


1. Доколко сте запознат с Директивата относно писмената декларация?
*Преди да отговорите на въпросите в настоящата обществена консултация, моля, посочете доколко сте запознат с Директивата относно писмената декларация (Директива 91/533/ЕИО) и нейното съдържание?
|_| Напълно запознат
|_| Частично запознат
|_| Разбрах за нея едва чрез настоящата обществена консултация


2. Целите на Директивата относно писмената декларация продължават ли да бъдат актуални?
Както споменахме във въведението, Директивата относно писмената декларация дава на работниците/служителите правото да бъдат уведомявани писмено за важни аспекти на техните трудови правоотношения. Директивата има две конкретни цели:

· подобряване на защитата на работниците/служителите срещу евентуално неспазване или нарушаване на техните права
· повишаване на прозрачността на трудовия пазар

За обяснение какво се разбира под прозрачност на трудовия пазар вижте втори параграф на раздел 2 — Целите на Директивата в съпътстващия документ.

*2.1 Според вас необходимо ли е работниците/служителите да бъдат защитени от евентуално неспазване или нарушаване на техните права чрез задължение за информиране за основните
елементи на тяхното трудово правоотношение?
|_| Да
|_| Не
|_| Без мнение

Моля, обяснете
	






*2.2 Според вас нужно ли е трудовият пазар да бъде по-прозрачен?
|_| Да
|_| Не
|_| Без мнение

Моля, обяснете
	







3. Пакетът от информация за работниците/служителите задоволителен ли е?
В началото на проучването има списък с минималната изисквана информация, която работодателите трябва да предоставят писмено на работниците/служителите. Този списък представлява изискваният стандартен пакет от информация.

*Как бихте оценили изисквания от Директивата пакет от информация?
|_| Достатъчен
|_| Недостатъчен
|_| Прекомерен за някои изисквания за информация
|_| Прекомерен за някои изисквания за информация, но същевременно недостатъчен, тъй като някои неща липсват
|_| Без мнение

*Според вас каква друга информация трябва да бъде включена в пакета от информация?
	






*Според вас каква информация не трябва да бъде включена в пакета от информация?
	







4. Кой е защитен от Директивата относно писмената декларация?
Директивата относно писмената декларация се прилага по отношение на „всеки работник или служител, който има трудов договор или трудово правоотношение, определени от действащия закон в държавата членка, и/или попадащи под действието на действащия закон в държавата членка“.

Казано по-ясно, това означава, че страните членки имат известни възможности за маневри, когато избират кой точно ще се ползва от защитата на Директивата на тяхна територия. В различните страни има различия в понятието за работник/служител. Така например, един стажант ще бъде смятан за работник/служител в една страна, но не и в друга.

Това се отразява на прилагането на Директивата. Някои категории активни лица ще бъдат
защитени в една страна, но не и в друга.

Тази несигурност по отношение на точните категории на ползвателите на Директивата днес придобива още по-голямо значение. Действително разнообразието от трудови правоотношения на пазара на труда в ЕС нараства. Освен безсрочните договори и добре познатите форми на атипична работа, като срочни договори и непълен работен ден, се появиха или развиха и нови форми на заетост (определения за някои от тях има на стр. 5 от съпътстващия документ).

На този етап на оценката за Европейската комисия не е ясно как страните членки гарантират (или не гарантират), че работниците/служителите, работещи в рамките на тези нови форми на заетост, получават информацията, изисквана от Директивата.

*4.1 Според вас какви са последиците от това, че Директивата просто препраща към националните определения за това какво е „работник/служител, на когото се заплаща“?
|_| Това доведе до понижаване на ефективността на Директивата, тъй като даде възможност на страните членки да изключат някои категории активни лица от нейната защита
|_| Това доведе до повишаване на ефективността на Директивата, тъй като даде възможност на страните членки да поставят допълнителни категории активни лица под нейната защита
|_| Нямам мнение / Не мога да кажа

Моля, обяснете
	






*4.2 Според вас би ли имало особено значение, ако в Директивата относно писмената декларация се посочва, че тя обхваща и нови форми на заетост? Тоест, че хората, които
работят в рамките на една от тези нови форми на заетост, трябва да имат право да получават пакета от информация, изискван от Директивата?
|_|Да
|_| Не
|_| Без мнение

Моля, обяснете
	







5. Има ли полза от Директивата относно писмената декларация?
*5.1 Според вас Директивата доведе ли до подобряване на защитата на работниците/служителите срещу евентуално неспазване или нарушаване на техните права?
|_| Напълно съм съгласен
|_| Съгласен съм
|_| Не съм съгласен
|_| Изобщо не съм съгласен
|_| Без мнение

*5.2 Според вас Директивата доведе ли до повишаване на прозрачността на трудовия пазар?
|_| Напълно съм съгласен
|_| Съгласен съм
|_| Не съм съгласен
|_| Изобщо не съм съгласен
|_| Без мнение

*5.3 Според вас Директивата доведе ли до подобряване на защитата на работниците/служителите зад граница?
|_| Напълно съм съгласен
|_| Съгласен съм
|_| Не съм съгласен
|_| Изобщо не съм съгласен
|_| Без мнение

*5.4 Бихте ли казали, че Директивата като цяло доведе до подобряване на условията на труд на работниците/служителите?
|_| Да
|_| Не
|_| Без мнение

Моля, посочете повече подробности
	






*5.5 Бихте ли казали, че работодателите също могат да имат полза от спазването на Директивата относно писмената декларация?
|_| Да
|_| Не
|_| Без мнение

Моля, посочете повече подробности
	







6. Поражда ли спазването на Директивата относно писмената декларация тежест?
*6.1 Доколко сте съгласни с това твърдение? :
„Спазването на Директивата относно писмената декларация (по-точно на националните
правила, чрез които тя е транспонирана) представлява непропорционална тежест за работодателите в сравнение с ползите, които носи за работниците/служителите или други заинтересовани страни“?
|_| Напълно съм съгласен
|_| Съгласен съм
|_| Не съм съгласен
|_| Изобщо не съм съгласен
|_| Без мнение
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*6.2 Доколко сте съгласни с това твърдение? :
„Директивата не следва да се прилага по отношение на предприятия, в които работят
по-малко от 10 души (тоест микропредприятия)“?
|_| Напълно съм съгласен
|_| Съгласен съм
|_| Не съм съгласен
|_| Изобщо не съм съгласен
|_| Без мнение


7. Допълнителни въпроси за конкретни заинтересовани  страни
Няма допълнителни въпроси за вашия профил

Въпросите по-долу се появяват, тъй като сте се идентифицирали като работник/служител

Въпросът по-долу се появява, тъй като сте се идентифицирали като организация на работници/служители или представител на работници/служители

Въпросите по-долу се появяват, тъй като сте се идентифицирали като работодател

Въпросът по-долу се появява, тъй като сте се идентифицирали като организация на работодатели

*7.1 Получихте ли писмено информация за условията си на труд, когато започнахте работа или малко след това? Всички видове помощ се вземат предвид (договори, писма, ел. писма...)
|_| Да, и тя до голяма степен отговаряше на пакета от информация, изискван от Директивата относно писмената декларация
|_| Да, но тя бе забележимо по-малко, отколкото пакетът от информация, изискван от Директивата относно писмената декларация
|_| Никаква или изключително малко, но информацията, от която имах нужда, беше лесно достъпна
|_| Никаква или изключително малко, а освен това информацията, от която имах нужда, не беше лесно достъпна
|_| Не е приложимо, тъй като започнах работа преди страната, в която работя, да се присъедини към ЕС
|_| Не мога да преценя

*7.1 Въз основа на фактите, с които разполагате, бихте ли казали, че представляваните от вас работници/служители получават писмено информация, която до голяма степен отговаря на
пакета от информация, изискван от Директивата относно писмената декларация?
|_| Да
|_| Не
|_| Без мнение

7.2 Можете ли да посочите примери, когато получената от вас информация ви е била особено полезна, или обратното — когато липсата на информация се е отразила негативно на положението ви?
	






*7.2 Какви са положителните последици според вас?
	






*7.2 Какви са отрицателните последици според вас?
	






С помощта на следващите въпроси бихме желали да оцените разходите и ползите от правилата, произтичащи от Директивата относно писмената декларация, които се прилагат по отношение на вас.

Разходите във връзка със спазването на тези правила попадат в две категории:
(i) разходи за събиране на необходимата информация, изисквана от Директивата;
(ii) разходи за оформянето на тази информация в писмен вид и изпращането ѝ на работниците/служителите.

*7.1 Моля, оценете колко време средно е необходимо за изпълнение на изискванията на Директивата за всеки нов трудов договор/всяко ново трудово правоотношение във вашата
компания (тоест за предоставяне на пакета от информация на новите работници/служители)
|_| По-малко от 15 минути
|_| Между 15 и 30 минути
|_| Между 30 и 60 минути
|_| Между 60 минути и 4 часа
|_| Над 4 часа
|_| Не мога да преценя / не е приложимо

*7.1 Моля, оценете колко време средно е необходимо за изпълнение на изискванията на Директивата за всяка промяна в условията на съществуващ трудов договор/съществуващо
трудово правоотношение във вашата компания (тоест за уведомяване на работниците/служителите за настъпилата промяна)
|_| По-малко от 15 минути
|_| Между 15 и 30 минути
|_| Между 30 и 60 минути
|_| Повече от 60 минути
|_| Не мога да преценя / не е приложимо

7.3 Според вас до каква степен изискванията на Директивата относно писмената декларация се отразяват на работата на вашето предприятие и вашите служители?
	
	Ни
най-малко
	До известна степен
	До голяма степен
	Трудно е да се каже
	Без мнение

	*Положително
въздействие върху вашето предприятие
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	*Положително
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	въздействие върху
	
	
	
	
	

	вашите
	
	
	
	
	

	работници/служители
	
	
	
	
	

	*Отрицателно
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	въздействие върху
	
	
	
	
	

	вашето предприятие
	
	
	
	
	

	*Отрицателно
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	въздействие върху
	
	
	
	
	

	вашите
	
	
	
	
	

	работници/служители
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Въз основа на наличните факти смятате ли, че спазването на Директивата относно писмената декларация се отразява на работата на предприятията на представляваните от вас работници/служители?
	
	Ни най-малко
	До известна степен
	До голяма степен
	Трудно е да се каже
	Без мнение

	*Положително въздействие върху предприятията
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	*Положително въздействие върху работниците/служителите
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	*Отрицателно въздействие върху предприятията
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	*Отрицателно въздействие върху работниците/служителите
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|
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